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Verse,Translation and 
Purport



|| 5.18.5 ||
viçvodbhava-sthäna-nirodha-karma te

hy akartur aìgékåtam apy apävåtaù
yuktaà na citraà tvayi kärya-käraëe

sarvätmani vyatirikte ca vastutaù

O Lord, although You are completely detached from the creation,
maintenance and annihilation of this material world and are not
directly affected by these activities, they are all attributed to You. We
do not wonder at this, for Your inconceivable energies perfectly
qualify You to be the cause of all causes. You are the active principle
in everything, although You are separate from everything. Thus we
can realize that everything is happening because of Your
inconceivable energy.



|| 5.18.6 ||
vedän yugänte tamasä tiraskåtän
rasätaläd yo nå-turaìga-vigrahaù
pratyädade vai kavaye 'bhiyäcate
tasmai namas te 'vitathehitäya iti

At the end of the millennium, ignorance personified assumed the
form of a demon, stole all the Vedas and took them down to the
planet of Rasätala. The Supreme Lord, however, in His form of
Hayagréva retrieved the Vedas and returned them to Lord Brahmä
when he begged for them. I offer my respectful obeisances unto the
Supreme Lord, whose determination never fails.



Although Vedic knowledge is imperishable, within this material world
it is sometimes manifest and sometimes not.

When the people of this material world become too absorbed in
ignorance, the Vedic knowledge disappears.

Lord Hayagréva or Lord Matsya, however, always protects the Vedic
knowledge, and in due course of time it is again distributed through
the medium of Lord Brahmä.



Brahmä is the trustworthy representative of the Supreme Lord.

Therefore when he again asked for the treasure of Vedic knowledge,
the Lord fulfilled his desire.



Section-I

Why is Creation etc. 
attributed to the Lord when 
He is not directly involved?



|| 2.10.45 ||
näsya karmaëi janmädau

parasyänuvidhéyate |
kartåtva-pratiñedhärthaà
mäyayäropitaà hi tat ||

The Lord does not carry out the activities of creation, maintenance
and destruction of the universe directly (na asya karmaëi janma
ädau). His direct involvement (parasya kartåtva) is denied
everywhere (pratiñedha arthaà) in the scriptures (anuvidhéyate).
The activities performed by mäyä (mäyayä) are ascribed to him
(äropitaà hi tat).



This is actually not the activity of the Lord.

In creating, maintaining and destroying the universe (asya) the
Supreme Lord is not the doer.

It is described everywhere in the scriptures (anuvidhéyate) that he is
not the doer, because (hi) the creation, maintenance and destruction
carried out by mäyä, the external energy, through actions of the
guëas, is ascribed to the Lord.



Though it is done by me, since I am the Supreme Lord, it is
not actually done by me in my svarüpa.

That is the meaning.

Thus çruti says niñkalaà niñkriyaà çäntaà niravadyaà
niraïjanam: the Lord is without divisions, without action,
undisturbed, without fault, without contamination.
(Çvetäçvatara Upaniñad 6.19)



Section-II

Lord is completely detached 
from the creation, maintenance 
and annihilation of this material 

world



Theme – III Visarga explained (36-47)

|| 2.10.44 ||
ittham-bhävena kathito

bhagavän bhagavattamaù |
nettham-bhävena hi paraà
drañöum arhanti sürayaù ||

The great transcendentalists (bhagavat tamaù) thus describe the activities of the
Supreme Personality of Godhead (ittham-bhävena kathitah bhagavän), but the pure
devotees (sürayaù) deserve to see (drañöum arhanti) more glorious things in
transcendence (na ittham-bhävena), beyond these features (paraà).

Verse Summary: While some devotees appreciate the Supreme Lord in His role as
creator, greater devotees appreciate Him not just as a creator but also as one who enjoys
spiritual pastimes.



The Lord is described as the creator (ittham-bhävena) in such
statements as tasmäd vä etasmäd ätmana äkäçaù sambhütaù: then
from the Lord ether arose (Taittiréya Upaniñad 2.1.3); so ’kämayata
bahu syäà prajäyeya: he desired “May I become many, may I expand
in growth.” (Taittiréya Upaniñad 2.6)

Some pure devotees however do not see the Lord only as the creator of
the universe, but also as the person who enjoys activities with his
devotees in his spiritual abodes such as Vaikuëöha.



yaçomaté-nandana, braja-baro-nägara,
gokula-raïjana käna

gopé-paräëa-dhana, madana-manohara,
käliya-damana-vidhäna

Lord Kåñëa is the beloved son of mother Yaçodä; the transcendental
lover in the land of Vraja; the delight of Gokula; Käna [a nickname of
Kåñëa]; the wealth of the lives of the gopés. He steals the mind of even
Cupid and punishes the Käliya serpent.



amala harinäm amiya-viläsä
vipina-purandara, navéna nägara-bora,

baàçé-badana suväsä

These pure, holy names of Lord Hari are full of sweet, nectarean
pastimes. Kåñëa is the Lord of the twelve forests of Vraja, He is ever-
youthful and is the best of lovers. He is always playing on a flute, and
He is an excellent dresser.



braja-jana-pälana, asura-kula-näçana
nanda-godhana-räkhowälä

govinda mädhava, navanéta-taskara,
sundara nanda-gopälä

Kåñëa is the protector of the inhabitants of Vraja, the
destroyer of various demoniac dynasties, the tender of Nanda
Mahäräja’s cows, the giver of pleasure to the cows, land, and
spiritual senses, the husband of the goddess of fortune, the
butter thief, and the beautiful cowherd boy of Nanda.



yämuna-taöa-cara, gopé-basana-hara,
räsa-rasika, kåpämoya

çré-rädhä-vallabha, båndäbana-naöabara,
bhakativinod-äçraya

Kåñëa wanders along the banks of the river Yamunä, where He
stole the garments of the gopés. He delights in the mellows of
the räsa dance, He is very merciful, He is the lover and beloved
of Çrématé Rädhäräëé, He is the great dancer of Våndävana, and
He is the only refuge of Öhäkura Bhaktivinoda.



Section-III

Lord’s detachment from this material 
world 

& 

Understanding the Catuh Sloki



|| 2.9.20 ||
çré-bhagavän uväca —

tvayähaà toñitaù samyag
veda-garbha sisåkñayä |
ciraà bhåtena tapasä

dustoñaù küöa-yoginäm || 

The Lord said: O Brahmä (veda-garbha)! I am completely satisfied with you
(tvayä ahaà toñitaù samyag) for performing long penance (ciraà bhåtena
tapasä) in order to carry out creation of the universe (sisåkñayä). I cannot be
satisfied (dustoñaù) with the penances of the greatest of yogés (küöa-yoginäm).

Verse Summary: I am very much pleased by your long austerities. I cannot be
satisfied with penances of the greatest of yogis.



|| 2.9.21 ||
varaà varaya bhadraà te

vareçaà mäbhiväïchitam |
brahmaï chreyaù-pariçrämaù
puàso mad-darçanävadhiù || 

O Brahmä (brahmaï)! All auspiciousness to you (bhadraà te)! Please ask
(varaya) your desired benediction (abhiväïchitam varaà) from me (mäm), who
can award all benedictions (vareçaà). Endeavours in the process of bhakti
(puàso çreyaù-pariçrämaù) end in seeing me (mad-darçana avadhiù).

Verse Summary: Please ask for a benediction, though the highest benediction
that one can receive through devotional service is getting My Darshan.



|| 2.9.22 ||
manéñitänubhävo ’yaà
mama lokävalokanam |
yad upaçrutya rahasi

cakartha paramaà tapaù || 

Seeing my planet (mama loka avalokanam) reveals all knowledge (manéñita
anubhävah). Also by my mercy, you previously heard my instructions (yad
upaçrutya) when you were all alone (rahasi) and performed the greatest
austerity (cakartha paramaà tapaù).

Verse Summary: Also, darshan of My planet reveals all knowledge. By My
mercy, you previously heard my instructions when you were alone and
performed great austerities.



|| 2.9.23 ||
pratyädiñöaà mayä tatra
tvayi karma-vimohite |

tapo me hådayaà säkñäd
ätmähaà tapaso’nagha ||

Those words were spoken by me (pratyädiñöaà mayä tatra) when you were
bewildered about how to create the universe in the beginning (tvayi karma-
vimohite). O sinless Brahmä (anagha)! Austerity for attaining me is my heart
(tapo me hådayaà säkñäd), and I am the soul of that austerity (ätmä ahaà
tapasah).

Verse Summary: I only spoke those words. I am very pleased with that austerity
which is done for My pleasure.



|| 2.9.24 ||
såjämi tapasaivedaà

grasämi tapasä punaù |
bibharmi tapasä viçvaà

véryaà me duçcaraà tapaù ||

By austerity I create (såjämi tapasä eva), destroy (grasämi tapasä) and
maintain (bibharmi tapasä) the universe again and again (idam
viçvaà punah). My power arises from intense austerity (véryaà me
duçcaraà tapaù).

Verse Summary: In fact, I create, maintain and destroy this material
universe only by austerity. My power arises from intense austerity.



|| 2.9.25 ||
brahmoväca —

bhagavan sarva-bhütänäm
adhyakño’vasthito guhäm |

veda hy apratiruddhena
prajïänena cikérñitam ||

Brahmä said: O Supreme Lord (bhagavan)! You, the controller of all beings
(sarva-bhütänäm adhyakñah), are situated in their hearts (guhäm avasthitah).
You know what all beings desire to do (veda hy cikérñitam) by unimpaired
intelligence (apratiruddhena prajïänena).

Verse Summary: You are situated in everyone’s hearts. Therefore, you know
what I desire.



|| 2.9.26 ||
tathäpi näthamänasya

nätha näthaya näthitam |
parävare yathä rüpe

jänéyäà te tv  arüpiëaù ||

O master (nätha)! Though you know everyone’s desire (tathäpi), please bestow
(näthaya) what is requested to me (näthitam), who am requesting
(näthamänasya), so that (yathä) I can understand (jänéyäà) the spiritual and
material forms (para ävare rüpe) of you (te) who have no material form (tu
arüpiëaù).

Verse Summary: Even though You know everyone’s desire, I am still requesting
You. Please explain to me about Your spiritual and material forms.



|| 2.9.27-28 ||
yathätma-mäyä-yogena nänä-çakty-upabåàhitam |

vilumpan visåjan gåhëan bibhrad ätmänam ätmanä ||

kréòasy amogha-saìkalpa ürëanäbhir yathorëute |
tathä tad-viñayäà dhehi manéñäà mayi mädhava ||

O Lord whose desire is never obstructed (amogha-saìkalpa)! O Mädhava (mädhava)! Destroying, creating, and
maintaining (vilumpan visåjan bibhrad) the material world (ätmänam) composed of various energies (nänä-
çakty-upabåàhitam) by your material energy (ätma-mäyä-yogena), and, manifesting your spiritual form by your
own power (ätmanä gåhëan), you perform pastimes (kréòasy), just as a spider creates a web (yathä ürëanäbhih
ürëute).

And by your spiritual energy (ätma-mäyä-yogena), by hiding or manifesting various forms and maintaining
those forms for your devotees (ätmänam vilumpan visåjan bibhrad), you perform pastimes (kréòasy), like a
spider making a web (yathä ürëanäbhih urëute). Give me the intelligence (mayi manéñäà dhehi) to understand
how you do this (tad-viñayäà tathä).

Verse Summary: How do you create, maintain and destroy the material world by your energy, and how do you
perform Your pastimes by manifesting Your spiritual form.



Ätma-mäyä-yogena means “by your external energy and by your yoga-
mäyä potency.”

The two items are expressed within this one phrase.

By the external energy you destroy and create with variety (visåjan)
the universe endowed with dravya, jïäna and kriyä çaktis and
maintain it also.

By yourself you manifest your svarüpa (ätmänam gåhëan) and
perform pastimes, just as a spider creates an extended web (ürëute).



With your yoga-mäyä potency, even within the material world, you
accept yourself (ätmänam), the real substance, filled with various
energies such as the hlädiné-çakti, by yourself, since you are the
highest perfection.

By yoga-mäyä, the internal energy, you slightly decrease that form
(vilumpan), hiding it from some devotees, and sometimes manifest it
in a variety of ways (visåjan).

And maintaining (bibhrat) that appearance for some time, you
perform pastimes.



The example of the spider is material, but thus in both cases, one
should understand that it indicates that the Lord is the independent
cause of all actions, spiritual and material.

Let me know all about mäyä, yoga-mäyä and what is produced by
each (mayi dhehi).



|| 2.9.29 ||
bhagavac-chikñitam ahaà
karaväëi hy atandritaù |
nehamänaù prajä-sargaà

badhyeyaà yad-anugrahät ||

Without lethargy (atandritaù) may I carry out (ahaà karaväëi)
instructions on how to worship you as given by you (bhagavat-
çikñitam), because by your mercy alone (yad-anugrahät) I will not be
bound by false ego (na badhyeyaà) when I carry out the creation
(éhamänaù prajä-sargaà).

Verse Summary: Please bestow Your mercy so that I may carry out
Your instructions without lethargy and pride.



|| 2.9.30 ||
yävat sakhä sakhyur iveça te kåtaù
prajä-visarge vibhajämi bho janam |

aviklavas te parikarmaëi sthito
mä me samunnaddha-mado ’ja-mäninaù ||

I have been treated by you as a friend treats a friend (sakhä sakhyuh iva te kåtaù). O
Lord (éça)! As long as my tenure lasts (yävat parikarmaëi sthito), without lethargy
(aviklavah), being situated in your service, I will create various types of living entities
(vibhajämi janam) in the matter of carrying out creation (prajä-visarge). May I not be
overcome (mä me) by excessive pride in this endeavor (samunnaddha-madah)
thinking that I am the independent creator (aja-mäninaù).

Verse Summary: I have been treated by You as a friend. Please ensure that as long as
my tenure lasts I carry out the creation without being affected by lethargy and pride.



|| 2.9.31 ||
çré-bhagavän uväca—

jïänaà parama-guhyaà me 
yad vijïäna-samanvitam |
sa-rahasyaà tad-aìgaà ca 

gåhäëa gaditaà mayä ||

The Lord said: Please understand (gåhäëa) the most secret knowledge of my
form (jïänaà parama-guhyaà me), along with realization of that form (yad
vijïäna-samanvitam), and also understand about prema-bhakti (sa-rahasyaà)
and sädhana-bhakti (tad-aìgaà ca) which will be spoken by me (gaditaà
mayä).

Verse Summary: I will speak to you about 1) Most secret knowledge of My form
2) Realization of that form 3) Prema bhakti 4) Sadhana Bhakti



Brahmä has asked four questions.

In verse 26 he asked about the spiritual and material forms of the Lord.

In verse 27 he asked about maha-mäyä and yoga-mäyä.

In verse 28, he asked how the Lord carries out pastimes in relation to maha-
mäyä and yoga-mäyä.



In verse 29, he asked for instructions for attaining his desired goal.

The Lord promises in the present verse to answer these questions in order with
four verses.

The Bhägavatam, composed of these four verses given as answers by the Lord,
is famous since itis spoken by the Lord himself.

That is expressed in this verse.

Not only will I give you knowledge of my form, but also realization as well.



Moreover, this form is rarely understood (paramam guhyam), much
superior to knowledge of the impersonal brahman.

I will explain what is intimate (rahasyam), prema bhakti.

Realize prema-bhakti which is accomplished by that knowledge of my
form (sa).

Prema is well known as rahasya from statements such as sugopyam
api vaksyami: I will speak to you the most secret knowledge. (SB
11.11.49)



I will also explain by my mercy about sädhana-bhakti, an aìga of
prema, though you did not ask.

Thus I will explain three things: my form, prema-bhakti and sädhana-
bhakti.

Moreover, though you asked about these three through instructions
from me (verse 29) I will explain this in four verses so that
materialistic people do not understand, since it is confidential.



By mention of prema and sädhana-bhakti it should be understood that
the Lord also teaches about chanting the name of the Lord which is
explained in the First Canto and which is more secret and more
excellent than the most secret knowledge of the Lord’s forms.

The Lord will especially give understanding to Brahmä, and therefore
he instructs him to try to understand, even though he is already
attentive (mayä grùäëa).



|| 2.9.32 ||
yävän ahaà yathä-bhävo

yad-rüpa-guëa-karmakaù |
tathaiva tattva-vijïänam
astu te mad-anugrahät ||

By my mercy (mad-anugrahät), may you attain (astu te) perfect
realization (tattva-vijïänam) of whatever (tathaiva) dimensions
(yävän), intentions (yathä-bhävo), forms, qualities and pastimes
(yad-rüpa-guëa-karmakaù) I manifest (ahaà).

Verse Summary: By My mercy, you will attain perfect realization of
the dimensions of my forms, My intentions, qualities and pastimes.



Knowledge, what is beyond the senses, and which is true, should appear to
some degree in those with pure hearts who have faith.

Vijïäna refers to realization of that entity beyond the senses, direct vision of my
svarüpa as it is.

This cannot occur without prema and sädhana-bhakti. Knowing this, the Lord
gives blessings for that purpose.

Yävän means the dimensions of the Lord’s various limbs in combination, their
thickness or thinness, lengthiness, elevation, or roundness.



Yathä bhävaù means the type of intentions.

Yad-rüpa refers to the various forms, their complexion, the number of arms,
Kåñëa, Räma, Nåsiàha and others.

Guëa refers to the Lord’s qualities such as affection for his devotees.

Karma refers to pastimes such as lifting Govardhana or marrying Lakñmé.

May you have true realization of whatever (tathaiva) the dimensions,
intentions, forms, qualities and activities manifest.



Though this blessing alone indicates mercy, the Lord adds the phrase mad-
anugrahät.

This indicates that by the gradual increase of sädhana and prema-bhakti -- which
are special functions of the Lord’s supreme kåpä-çakti -- when Brahmä realizes
greater degrees of sweetness in the Lord’s form and qualities, he will realize
directly the Vraja form of Kåñëa, sweeter and rarer than the present form of
realization.

Thus, other explanations of the four verses propounding the impersonal aspect
of the Lord are naturally defeated by this verse.



Theme–VI Lord speaks Catuh Sloki Bhagavatam (33-38)
Catuh Sloki-1 – About the material and spiritual forms of the Lord

|| 2.9.33|| 
aham eväsam evägre

nänyad yat sad-asat-param |
paçcäd ahaà yad etac ca 

yo ’vaçiñyeta so ’smy aham ||

I alone (aham eva), who am non-different from (na anyad) that which is superior to all cause
and effect (yat sad-asat-param), existed (äsam) previous to creation of the universe (agre). I
alone exist (ahaà) as the universe (yad etat) after the creation of the universe (paçcäd), and
I alone remain at the destruction (yah avaçiñyeta sah asmy aham).

Verse Summary: The Lord alone existed previous to creation of the universe as the Lord of
the spiritual world, after creation He alone exists as the material universe, as the supersoul
and as His various avataras, and during destruction also He alone exists as the Lord of
Vaikuntha.



Sruti Proofs – aham eva asam eva agre

1. väsudevo vä idam agra äsén na brahmä na ca çaìkaraù
2. puruño ha vai näräyaëaù
3. eko ha vai näräyaëa äsét
4. puruño ha vai näräyaëo ’kämayata | atha näräyaëäd ajo ’jäyata, yataù sarväëi bhütäni
5. eko näräyaëa äsén na brahmä neçänaù

SB – 3.5.23
bhagavän eka äsedam

agra ätmätmanäà vibhuù
ätmecchänugatäv ätmä

nänä-maty-upalakñaëaù

Bhagavän, who exists in the form of Paramätmä and brahman according to the viewpoint,
alone existed before the creation of the universe, when the desire to create bodies of the jévas
was absent.



His Dhama also existed – 2.8.10

sa cäpi yatra puruño
viçva-sthity-udbhaväpyayaù |
muktvätma-mäyäà mäyeçaù

çete sarva-guhäçayaù ||

Please describe (implied) where (yatra) this puruña (sah puruñah), the creator,
maintainer and destroyer of the universe (viçva-sthity-udbhava-äpyayaù), the
Lord of mäyä (mäyeçaù), dwelling within all beings (sarva-guhäçayaù), but
untouched by his mäyä (muktvä ätma-mäyäà), lies down (çete).



His Devotees also existed – Skandha Purana

na cyavante hi mad-bhaktä
mahatyäà pralayäpadi |

ato ’cyuto ’khile loke 
sa ekaù sarvago ’vyayaù ||

My devotees do not perish even at the time of universal destruction.
The Lord alone is indestructible and all-pervading in all planets.



A comment on the word äsam eva

The words äsam eva exclude actions such as creation which are
subject to the awareness of persons with material bodies such as
Brahmä.

However the words do not exclude the Lord’s spiritual pastimes.

If one says that presently the king does not perform any activities, it
means he does not perform his activities as a king, but does not
mean that he does not eat or sleep.



A comment on the phrase nänyad yat sad-asat-param

Sometimes it is said that only the impersonal brahman existed.

In answer to this it is said in this verse that brahman which is superior to effect
(sat) and cause (asat) is not different from me.

This means that I alone appear as the impersonal brahman in some scriptures
which cannot express the various qualities arising from my svarüpa because
the readers are not qualified.

But you should know me, endowed with form and qualities because you have
my blessings and mercy, as expressed in the previous verse.



A comment on the phrase paçcäd ahaà yad etac ca

“After the creation, that universe alone is observed and not you.”

In answer to this the verse says, even after the creation, only I exist.

I exist as Bhagavän in Vaikuëöha and as Paramätmä within the
universes, and as various avatäras such as Matsya at certain times.



“You are not the earth, devatäs or the animals. Does that mean that
you are incomplete?”

The verse answers.

I alone am this universe (etat) as a whole and composed of
individuals.

Because the universe is generated from my energy, it is my material
form. You have asked to know about my spiritual and material
forms. This is the material form.



A comment on the phrase yo ’vaçiñyeta so ’smy aham

you alone remain, and you are known as Ananta Çeña-näga. (SB
10.3.25)

The word aham is repeated three times to define the Lord, who has a
supreme form situated through all three phases of time, and
endowed with form and qualities, and which is visible at creation
and destruction as the inferior form of the world made of matter.

Thus knowledge of the superior and inferior forms of the Lord has
been explained.



Theme–VI Lord speaks Catuh Sloki Bhagavatam (33-38)
Catuh Sloki 2 – About Lord’s Yoga maya and Maha maya

|| 2.9.34 ||
rte ’rthaà yat pratéyeta
na pratéyeta cätmani |

tad vidyäd ätmano mäyäà
yathäbhäso yathä tamaù ||

One should understand my mäyä (tad vidyäd ätmano mäyäà) by whose power (yat) real objects are perceived
through vidyä (arthaà pratéyeta) and false objects are perceived through avidyä (na arthaà pratéyeta), in
relation to the self (rte ätmani), just as light reveals objects and darkness hides them (yathä äbhäso yathä
tamaù).

One should understand my yoga-mäyä (tad vidyäd ätmano mäyäà) by whose power (yat) some objects are
revealed (arthaà pratéyeta ) and some objects hidden (na pratéyeta) from the person who has realized the Lord
(rte ätmani), just as light reveals objects and darkness hides them (yathäbhäso yathä tamaù).

Verse Summary: Maha maya is that potency by whose power real objects are sometimes perceived and
sometimes not perceived through vidya and avidya potencies. Yoga maya is that potency by whose power objects
are perceived and not perceived by persons who have realized the Lord.



Avidya Potency of Maha-Maya

na artham pratiyeta –

Apprehension of non-

real objects 

(Viksepatmika sakti)

Perception of non-

existent items like 

scorpion or thief in 

darkness, leading to 

fear

Makes the person 

identify with body, mind, 

intelligence, senses etc. 

and with the related 

maladies

artham na pratiyeta –

Non-apprehension of 

real objects 

(Avaranatmika Sakti)

Non-perception of 

existent items like ditch

at night, leading to 

accident

Doesn’t allow the 

person to perceive bliss 

and knowledge of the 

soul



Vidya Potency of Maha-Maya

na artham na pratiyeta

– Non-apprehension of 

non-real objects

Non-perception of non-

existent items like 

scorpion or thief in light

Makes the person not 

to identify with body, 

mind, intelligence, 

senses etc. and with 

the related maladies

artham pratiyeta –

Apprehension of real 

objects

Perception of existent 

items like ditch at day, 

avoiding accident

Allows the person to 

perceive bliss and 

knowledge of the soul



Examples of actions of Yoga Maya

Pastime: Yasoda’s perception and subsequent non-perception of
material universe in Krsna’s mouth

Spiritual Purpose: To show that Yaçodä’s love could not be restricted
by a show of Kåñëa’s power

What Happened: Yoga-mäyä revealed the material universe within
Krsna’s stomach while simultaneously revealing the spiritual forms of
Gokula, Yaçodä and Kåñëa.

Bewildered by yoga-mäyä, Yaçodä perceived that directly, and after a
moment did not perceive it, since yoga-mäyä covered that realization.



Examples of actions of Yoga Maya

Pastime: Arjuna’s perception and subsequent non-perception of Universal form

Spiritual Purpose: To show how prema is restricted by realization of power

What Happened: Arjuna realized the universal form and the form of Paramätmä
when it was revealed by yoga-mäya. Because of the covering of yoga-mäyä, he
did not experience the svarüpa of Kåñëa which was still present.

At other times he did not experience either the universal form or Paramätmä,
which was covered by yoga-mäyä, but experienced Kåñëa’s two armed form.

At one time one form of the Lord was revealed, while another was covered.



BG 11.41-42

sakheti matvä prasabhaà yad uktaà
he kåñëa he yädava he sakheti
ajänatä mahimänaà tavedaà

mayä pramädät praëayena väpi

yac cävahäsärtham asat-kåto 'si
vihära-çayyäsana-bhojaneñu

eko 'tha väpy acyuta tat-samakñaà
tat kñämaye tväm aham aprameyam

I beg pardon from You (tat kñämaye tväm), not knowing this greatness of Yours (tava idaà mahimänaà
ajänatä), and through want of consideration or through affection (mayä pramädät praëayena väpi), looking
upon You, the immeasurable (aprameyam), as a friend (sakheti matvä), for whatever I have said rudely
(prasabhaà yad uktaà), such as addressing You “O Kåñëa, O Yädava, O friend” (he kåñëa he yädava he
sakheti), and for whatever disrespect I have shown to You (yad asat-kåto 'si) in fun (avahäsa artham), while
playing, lying, sitting together or dining (vihära-çayyä-äsana-bhojaneñu), whether alone or in the company of
others (eko atha vä tat-samakñaà).



Examples of actions of Yoga Maya

Pastime: Brahma Vimohan Lila

Spiritual Purpose: To destroy Brahmä’s thinking that he was the controller

What Happened: Yoga-mäyä, by showing sweetness and power, made the real
calves and cowherd boys invisible and showed calves and boys who were Kåñëa
himself, and then made those forms invisible and showed forms of Viñëu with
four arms.

Then yoga-mäyä made those Viñëu forms disappear and showed the form of
Kåñëa.

Brahmä was bewildered by these acts of yoga-mäyä.



Examples of actions of Yoga Maya

Pastime: Damodar Lila

Spiritual Purpose: a) To show the inconceivable nature of his form, being both limited and unlimited
by its very nature.
b) To show that he is brought under control by the efforts of pure service

What Happened: Yaçodä wanted to bind Kåñëa, and at the same time, Kåñëa did not want to be bound
up.

Simultaneously covering his power, yoga-mäyä allowed Yaçodä to tie a string of bells around his waist,
but displaying his power, did not allow her to tie a rope around his waist. The rope was always two
fingers too short.

Yaçodä, bewildered by yoga-mäyä, which made it impossible for her to bind Kåñëa according to his
wish, experienced great astonishment for a moment.

This power was then covered by yoga-mäyä by Kåñëa’s consent, in order to fulfill Yaçodä’s desire. Then
she bound up Kåñëa.



Examples of actions of Yoga Maya

Pastime: Krishna simultaneously appearing at 2 places

Spiritual Purpose: To fulfill invitations of both parties

What Happened: Kåñëa simultaneously manifested his form to
Çrutadev and Bahuläçva, and to Rukmiëé and Satyabhämä in their
houses.

By yoga-mäyä He could perform His pastimes in each place by hiding
the other form and revealing one form to each party.



Theme–VI Lord speaks Catuh Sloki Bhagavatam (33-38)

|| 2.9.35 ||
yathä mahänti bhütäni
bhüteñüccävaceñv anu |
praviñöäny apraviñöäni

tathä teñu na teñv aham ||

Just as the elements (yathä mahänti bhütäni) enter (anu praviñöäny) into all beings (bhüteñu
ucca avaceñu) and also remain separate (apraviñöäni), I (tathä aham) enter into all beings
and remain separate when I perform my pastimes (teñu na teñv). In pastimes related to the
material world I remain detached and in pastimes related to devotees, I am attached.

Verse Summary: The Lord is detached in relationship with the activities of maha maya and is
very much attached in relationship with the activities of yoga maya.



Theme–VI Lord speaks Catuh Sloki Bhagavatam (33-38)

|| 2.9.36 ||
etävad eva jijïäsyaà

tattva-jijïäsunätmanaù |
anvaya-vyatirekäbhyäà

yat syät sarvatra sarvadä ||

The person desiring to know the best sädhana and the goal of that sädhana (tattva-jijïäsunä
ätmanaù) must learn by surrender to guru (jijïäsyaà) about this truth (etävad eva) which is
determined as the best by obtaining positive results through performance (anvaya) and by
lack of results through non-performance (vyatirekäbhyäà), and by performance at all times
and all places (yat syät sarvatra sarvadä).

The person desiring the highest truth (tattva-jijïäsunä ätmanaù) must experience rasa
(jijïäsyaà), which produces bliss (etävad eva) through meeting and separation (anvaya-
vyatirekäbhyäà) and continues in all places eternally (yat syät sarvatra sarvadä).

Verse Summary: Only by practice of Bhakti can you overcome lethargy and pride.



Anvaya Vyatirekhabyam
|| 1.5.17 ||

tyaktvä sva-dharmaà caraëämbujaà harer
bhajann apakvo ’tha patet tato yadi

yatra kva väbhadram abhüd amuñya kià
ko värtha äpto ’bhajatäà sva-dharmataù

If someone gives up his occupational duties and works in Kåñëa consciousness and then falls
down on account of not completing his work, what loss is there on his part? And what can
one gain if one performs his material activities perfectly?

• Bhakti fulfills Anvaya Criteria and Vyatirekha criteria

• Varnasrama fails Anvaya criteria and Vyatirekha criteria



Anvaya Vyatirekhabyam
|| 10.14.4 ||

çreyaù-såtià bhaktim udasya te vibho
kliçyanti ye kevala-bodha-labdhaye

teñäm asau kleçala eva çiñyate
nänyad yathä sthüla-tuñävaghätinäm

My dear Lord, devotional service unto you is the best path for self-realization. If someone
gives up that path and engages in the cultivation of speculative knowledge, he will simply
undergo a troublesome process and will not achieve his desired result. As a person who beats
an empty husk of wheat cannot get grain, one who simply speculates cannot achieve self-
realization. His only gain is trouble.

• Bhakti fulfills Anvaya Criteria and Vyatirekha criteria

• Jnana fails Anvaya criteria



Anvaya Vyatirekhabyam
|| 10.14.5 ||

pureha bhüman bahavo ’pi yoginas
tvad-arpitehä nija-karma-labdhayä

vibudhya bhaktyaiva kathopanétayä
prapedire ’ïjo ’cyuta te gatià paräm

O almighty Lord, in the past many yogés in this world achieved the platform of
devotional service by offering all their endeavors unto you and faithfully
carrying out their prescribed duties. Through such devotional service, perfected
by the processes of hearing and chanting about you, they came to understand
you, O infallible one, and could easily surrender to you and achieve your
supreme abode.

• Bhakti fulfills Anvaya Criteria



Anvaya Vyatirekhabyam
|| 11.20.32-33 ||

yat karmabhir yat tapasä jïäna-vairägyataç ca yat
yogena däna-dharmeëa çreyobhir itarair api

sarvaà mad-bhakti-yogena mad-bhakto labhate ’ïjasä
svargäpavargaà mad-dhäma kathaïcid yadi väïchati

Everything that can be achieved by fruitive activities, penance, knowledge, detachment,
mystic yoga, charity, religious duties and all other means of perfecting life is easily achieved
by my devotee through loving service unto me. If somehow or other my devotee desires
promotion to heaven, liberation, or residence in my abode, he easily achieves such
benedictions.

• Bhakti fulfills Anvaya Criteria

• Karma, Jnana, Vairagya, Yoga, Dana, Dharma etc. fail Vyatirekha criteria



Anvaya Vyatirekhabyam

|| Moksa Dharma ||

yä vai sädhana-sampattiù
puruñärtha-catuñöaye |
tayä vinä tad äpnoti
naro näräyaëäçrayaù

A wealth of sädhana brings about the four human goals. Without that, however,
a man who surrenders to the Lord attains all of that.

• Bhakti fulfills Anvaya Criteria

• All the other sadhana fail Vyatirekha criteria



Anvaya Vyatirekhabyam

|| 2.3.10||

akämaù sarva-kämo vä
mokña-käma udära-dhéù |

tévreëa bhakti-yogena
yajeta puruñaà param

The person desiring destruction of all desires, the person with all desires, even
the person with the intense desire for liberation, if he has good intelligence, will
worship the Supreme Lord with pure bhakti.

• Bhakti fulfills Anvaya Criteria

• All the other sadhanas fail Vyatirekha criteria



Anvaya Vyatirekhabyam
|| 11.5.2-3||

mukha-bähüru-pädebhyaù puruñasyäçramaiù saha
catväro jajïire varëä guëair viprädayaù påthak

ya eñäà puruñaà säkñäd ätma-prabhavam éçvaram
na bhajanty avajänanti sthänäd bhrañöäù patanty adhaù

Each of the four social orders, headed by the brähmaëas, was born through different
combinations of the modes of nature, from the face, arms, thighs and feet of the Supreme
Lord in his universal form, along with the äçramas. If any of the members of the four varëas
and four äçramas fail to worship or disrespect the Lord, who is the source of their own
creation, they will fall down from their äçrama.

• Bhakti fulfills Vyatirekha Criteria

• Varnasrama fails Anvaya criteria



Anvaya Vyatirekhabyam

|| 2.4.18||

tapasvino däna-parä yaçasvino
manasvino mantra-vidaù sumaìgaläù

kñemaà na vindanti vinä yad-arpaëaà
tasmai subhadra-çravase namo namaù

I offer continual respects to the Lord full of auspicious qualities. Without
worshipping him, the jïänés, karmés, specialized karmés, yogés, scholars of the
Vedas and followers of proper conduct cannot attain any benefit.

• Bhakti fulfills Vyatirekha Criteria

• Varnasrama fails Anvaya criteria



Sarvatra Sarvada

Source Unknown

na deça-niyamas tatra
na käla-nirëayas tathä |

nocchiñöädau niñedho’sti
çré-harer nämni lubdhake ||

In chanting the name of the Lord, there are no restrictions concerning place or
time, or restrictions on performance because of impurity.



Sarvatra Sarvada

|| 2.2.36 ||

tasmät sarvätmanä räjan
hariù sarvatra sarvadä |
çrotavyaù kértitavyaç ca 

smartavyo bhagavän nåëäm ||

O King (räjan)! Therefore (tasmät), at all times (sarvadä) and all
places without restriction (sarvatra) men (nåëäm) should hear about,
glorify and remember (çrotavyaù kértitavyaç ca smartavyah) the
Supreme Lord (bhagavän hariù) with full concentration of mind
(sarvätmanä).



Sarvatra Sarvada

|| 2.4.18 ||
kiräta-hüëändhra-pulinda-pulkaçä

äbhéra-çumbhä yavanäù khasädayaù |
ye ’nye ca päpä yad-apäçrayäçrayäù

çudhyanti tasmai prabhaviñëave namaù ||

I offer respects to the Lord of inconceivable power (tasmai prabhaviñëave
namaù). The Kirätas, Hüëas, Andhras, Pulindas, Pulkaças (kiräta hüëa ändhra
pulinda pulkaçä), Abhéras, Çumbhas, Yavanas, Khasas (äbhéra çumbhä
yavanäù khasa ädayaù) and others of low birth, and those sinful by actions (ye
anye ca päpä), by taking shelter of the devotees who take shelter of the
powerful Lord (yad-apäçraya äçrayäù), become purified of their prärabdha-
karmas (çudhyanti).



Sarvatra Sarvada

Nrsimha Purana
yathä yathä harer näma
kértayanti ca närakäù |

tathä tathä harau bhaktim
udvahanto divaà yayuù

When those in hell chant the name of the Lord they develop bhakti to
the Lord and go to the spiritual world.



Theme–VI Lord speaks Catuh Sloki Bhagavatam (33-38)

|| 2.9.37 ||
etan mataà samätiñöha
parameëa samädhinä |
bhavän kalpa-vikalpeñu
na vimuhyati karhicit ||

Follow my instructions in detail (etad mataà samätiñöha), with extreme
concentration (parameëa samädhinä). You will not be bewildered at any time
(bhavän na vimuhyati karhicit) during your lifetime (kalpa) and its
subdivisions (vikalpeñu).

Verse Summary: Follow these instructions with extreme concentration. Then
you will never be bewildered.


